
WF-4000
Bekontaktis infraraudonųjų spindulių termometras
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1. SISSEJUHATUS
Täname, et valisite kontaktivaba infrapunatermomeetri WF-4000. Meditsiiniline digitaalne infrapunatermomeeter 
WF-4000 on mõeldud keha, õhu ja objektide temperatuuri kontaktivabaks mõõtmiseks.
Kasutusala: infrapunatermomeetrid on ette nähtud isiklikuks kasutamiseks. Lisaks saab nimetatud termomeetreid 
kasutada tervishoiuasutustes ja tervishoiuteenuste osutamisel kodus.
Termomeetri tööpõhimõte põhineb inimkeha või objekti pinnast kiiratava infrapunakiirguse mõõtmisel, 
teisendades selle temperatuuri väärtuseks.
Mõõtmine ilma puudutamata – kontaktivaba termomeetri ainulaadne omadus!

Termomeetrit iseloomustavad järgmised eelised.

1. 3-in-1 termomeeter – inimkeha temperatuuri, välisõhu ja objektide pinnatemperatuuri mõõtmine.
2. Kohene mõõtmine.  

Tänu infrapunatehnoloogiale on kasutajatel võimalik määrata keha täpne temperatuur koheselt ja täpselt.
3. Mälu tagasikutsumine 32 salvestatud näidust. 

32 eelnevalt salvestatud mõõtmistulemuse mälu tagasikutsumise funktsioon.
4. Helisignaale saab välja lülitada.

5. Kõrgema temperatuuri hoiatus inimkeha temperatuuri mõõtmise režiimis.
6. Lülitusfunktsioon °С/°F (Celsiuse/Fahrenheiti skaala). 
7. Automaatne väljalülitumine.

Patarei säästmiseks lülitub seade automaatselt välja, kui seda ei kasutata üle 10 sekundi.
8. Suur LCD-ekraan.

Seadmel on suur LCD-ekraan, et tulemusi oleks lihtne lugeda.
9. Vastavus hügieeninõuetele.

Kontaktivaba meditsiiniline termomeeter võimaldab määrata temperatuuri sanitaarnõuete järgimise nõuete 
alusel. Viige termomeeter inimese laubale kaugusele ja mõõtke temperatuur.

10. Mugav ja lihtne kasutada.

Ergonoomiline disain tagab termomeetri lihtsa ja lihtsa kasutamise.

2. KÕRGE TEMPERATUUR
Kõrge temperatuur on sümptom, mitte haigus. Reeglina tähendab see, et teie organism võitleb nakkusega. 
Tegelikult on see meie keha kaitsereaktsioon, mida iseloomustab kehatemperatuuri tõus üle 37 °C, südame 
löögisagedus ja hingamine. 
Meie keha normaalne temperatuur on ligikaudu 37,5 °C, mõõdetuna intrarektaalselt, temperatuur suus on umbes 
0,5 °C (37 °C) ja temperatuur aksillaarses piirkonnas on umbes 1 °C (36,5 °C) madalam.
Seetõttu on väga oluline mõõta temperatuuri õigesti kõige tõhusamal viisil ja seda ei ole soovitatav teha, kui 
kehatemperatuur võib olla kõrgem (kõndides, pärast söömist).
Terve inimese temperatuuri mõjutavad järgmised tegurid:

   Metaboolsed individuaalsed omadused
 Vanus (imikutel ja väikelastel on kehatemperatuur kõrgem ja langeb vanusega; lastel esineb suuremaid 

temperatuurikõikumisi kiiremini ja sagedamini)
 Rõivad
 Ümbritseva õhu temperatuur
 Kellaaeg (hommikul on kehatemperatuur madalam ja päeva lõpuks tõuseb)
 Varasem füüsiline aktiivsus
 Mõõtmismeetod
 Menstruaaltsükli faas
 Naha eritised või higi otsaesisel (kui temperatuur mõõdetakse otsaesisel)

 Pidage meeles, et termomeetrit hoitakse ruumis, kus temperatuuri mõõdetakse, vähemalt pool tundi, vastasel 
juhul võib mõõtmistulemus olla ebatäpne.

MÕÕTMISMEETOD REFERENTSTEMPERATUURI VÄÄRTUSED

Aksillaarne 35,2 - 36,7 °С

Suukaudne 35,7 - 37,3 °С

Intrarektselt 36,2 - 37,7 °С

3. ETTEVAATUSMEETMED
Seadme kasutamisel järgige kõiki määratud juhiseid. Kui te ei järgi alltoodud reegleid, võite kahjustada oma tervist 
või mõjutada mõõtmise täpsust.
1. Enne mõõtmist peavad patsiendid ja termomeeter olema püsiva toatemperatuuriga keskkonnas vähemalt 

30 minutit.

2. Mõõtke mitte varem kui 30 minutit pärast trenni, vannitamist või väljas olemist.
3. Veenduge, et otsmik on puhas ja sellel ei ole jälgi higist, kosmeetikast, kreemist jne. Vajadusel puhastage 

otsaesine ja oodake enne mõõtmist mõni minut.
4. Kui mõõta kedagi pidevalt, temperatuur tuleks mõõta iga minut, kui teil on vaja mõõta ennast pidevalt lühikest 

aega, See on normaalne nähtus, et seal on mõned kerged vead, kui sa loed temperatuuri. Soovitame mõõta ennast 
pidevalt maksimaalselt kolm ajaühikus, seejärel arvutada välja keskmine ja valida selle, sest inimese temperatuur 
juhib termomeetrit, see võib mõjutada mõõtmise täpsust.

5. Palun koguge palaviku kontrollimiseks või mitte individuaalse kehatemperatuuri andmed tavalistel päevadel.
6. Vältige sõrmede otsest kokkupuudet mõõteanduriga.
7. Inimkeha temperatuur muutub pidevalt ja sõltub erinevatest teguritest.
8. Kasutage termomeetrit ainult ettenähtud otstarbel.
9. Selle termomeetri kasutamine ei asenda arstiga konsulteerimist. Kasutajate jaoks on mõõtmistulemusel 

põhinev enesehindamine ja enesetöötlemine ohtlik. Palun järgige arsti juhiseid.

10. Keskkonna kaitsmiseks kõrvaldage kasutatud patareid vastavalt riiklikele või kohalikele nõuetele.

 
VASTUNÄIDUSTUSED: ühtegi ei leitud.

 
ETTEVAATUSABINÕUD:

 Hoidke termomeeter laste käeulatusest eemale. Juhuslikul patarei või muu komponendi allaneelamisel pöörduge 
kohe arsti poole.

 Termomeetrit tohib kasutada ainult täiskasvanute järelevalve all.
 Ärge parandage ega muutke seadet.
 Ärge võtke seadet lahti, välja arvatud patarei vahetamise korral.
 Termomeetri muutmine ei ole lubatud.
 Ärge kasutage termomeetrit kõrge niiskusega keskkonnas (üle 85%) ega otseses päikesevalguses ning mõõtke 

väga kõrget temperatuuri (üle 42 °C otsmiku temperatuuri mõõtmise režiimis, üle 110 °C objekti temperatuuri 
mõõtmise režiimis).

 Vältige seadme hoidmist niisketes kohtades, kõrgetel temperatuuridel ja otsese päikesevalguse käes.
 Vältige seadme tugevat loksutamist või kukkumist.
 Ärge visake patareid tulle.
 Kasutage termomeetrit ainult ettenähtud otstarbel.
 Ärge mõõtke otsaesise temperatuuri kohta, kui patsiendil on otsaesisel trauma.
 Ärge mõõtke, kui patsienti ravitakse teatud ravimiteraapiaga, kuna kehatemperatuur võib pingutusaja jooksul 

ravimit tõsta.
 Ärge kasutage mõõtmise ajal termomeetri lähedal mobiiltelefoni ega juhtmeta telefoni.
 Mõõtmisandmete täpsuse tagamiseks ärge mõõtke kehatemperatuuri tugevas elektromagnetiliste häirete 

keskkonnas (nt mikrolaineahjus, kõrgsagedusseadmete töökeskkonnas).
 See termomeeter on ainult isiklik seade, palun ärge jagage seda teistega. Puhastage seadet kasutusjuhendis 

kirjeldatud viisil, enne kui teised kasutajad seda kasutavad.
 Ärge puudutage mõõtmise ajal patarei väljundit.
 Hoidke termomeetrit vastavalt tehnilistele andmetele.
 Patsiendiga eeldatava kokkupuute materjalid (ABS) on läbinud ISO 10993-5 ja ISO 10993-10 standardtesti, 

toksilisus, allergia ja ärritusreaktsioon puuduvad. Need vastavad MDD nõuetele, mis põhinevad praegusel 
teadusel ja tehnoloogial, ning muud võimalikud allergilised reaktsioonid ei ole teada.

 Patsient on ettenähtud operaator. Tavalistes tingimustes saab patsient mõõta, lugeda andmeid ja vahetada 
patareid ning hooldada seadet ja selle tarvikuid vastavalt kasutusjuhendile.

 SOOVITUSED

1)  Ärge kasutage seda termomeetrit muudel eesmärkidel.
2) Toote või patarei kahjustamise korral on keelatud jätta toodet kokkupuutesse keemilise lahusti, otsese 

päikesepaiste või kõrge temperatuuriga.
3) Ärge mõõtke telefonis rääkimise ajal.
4) Ootamatute toimingute või sündmuste korral teatage sellest TOOTJALE.

4. TERMOMEETRI JUHTSEADISED JA NÄIDIKUD

Juhtpaneel
Režiimi 

lüliti

Menüü/mälu 
nupp

Edasinupp Tagurpidi 
nupp

Kehatemperatuuri 
režiim 
(kehatemperatuur)

Objekti 
temperatuurirežiim 

(Objekti temp)

LCD-
ekraan

Mõõtmisandur

Toite/mõõtmise 
nupp

Patareikate

                    Joonis  1.1   Joonis  1.2

Nupud Kirjeldus

Režiimi lüliti Mõõtmisrežiimi vahetamine inimkeha ja objekti vahel

Menüü/mälu nupp
Menüü Nupu all hoidmine aktiveerib menüü ja salvestab sätted

Mälu  Mälu vaatamine kuni 32 eelnevalt salvestatud mõõtmise jaoks

Edasinupp Mälu vaatamisel: keritakse väärtusi edasi
Seadistamisel: parameetrid lülitatakse sisse või väärtusi suurendatakse

Tagurpidi nupp Mälu vaatamisel: keritakse väärtused tagasi
Seadistamisel: parameetrid on sisse lülitatud või väärtusi vähendatud

5. EKRAANI KIRJELDUS

Celsiuse skaala

Fahrenheiti skaala

Mälu sümbol

Tühja patarei hoiatus

Kehatemperatuuri 
režiim

Objekti 
temperatuurirežiim

Temperatuuri 
väärtus

Heli sees

Joonis 2

6.  PATAREIDE PAIGALDAMINE JA VAHETAMINE
Aku tühjenemise hoiatus:

Kui ekraanile ilmub patarei sümbol   , tuleb patareid varsti välja vahetada.
Kui ekraanil vilgub patarei sümbol    , tuleb patareid enne järgmist mõõtmist välja vahetada.  
Patarei asendamine:

1. Libistage patareikatet ettevaatlikult (joonis 3).
2. Eemaldage ettevaatlikult vanad patareid ja kõrvaldage need nõuetekohaselt.
3. Sisestage uued patareid (kaks 1,5 V AA patareid), järgides polaarsust.
4. Libistage patareipesa kaas tagasi.

  MÄRKUS:

Patareid tuleb hoida lastele kättesaamatus kohas ja eemal soojusallikatest.
Kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata, on soovitatav patareid eemaldada.                

7. TEMPERATUURI MÕÕTMINE

7.1 Kehatemperatuuri mõõtmine:
1. Vajutage termomeetri sisselülitamiseks toite/mõõtmise nuppu.
2.  Pärast sisselülitamist alustab seade kohe automaatset testimist, kuvades kõik ekraanielemendid, ja seejärel 

kuvatakse töövalmidus (joonis 4.1).
3.  Veenduge, et seade on kehatemperatuuri režiimis (kehatemperatuur), nagu on näidatud joonisel. Vajadusel 

lülitage režiim.
4.  Suunake termomeetri esiots otsmiku poole. Hoidke termomeetrit otsaesisest umbes 5-8 cm kaugusel 

(joonis 4.4) .Pressige toite/mõõtmise nuppu ja vabastage see. Kuulete lühikest helisignaali, mis näitab, et 
mõõtmine on tehtud. Salvestatud temperatuur kuvatakse ekraanil (joonis 4.2). Kui temperatuur ületab 37,5 °C, 
kostub kolm helisignaali, mis näitavad, et temperatuur on tõusnud.

5.  Kui termomeetrit ei kasutata pärast mõõtmist 10 sekundi jooksul, kuvatakse OFF (st välja lülitatud) teade 
(joonis 4.3), antakse helisignaal ja termomeeter lülitub automaatselt välja.
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Joonis 4.4Joonis 4.1 Joonis 4.2 Joonis 4.3

 LT  Naudojimo instrukcija

7.2   Vee, õhu ja objektide pinna temperatuuri mõõtmine:

1. Vajutage termomeetri sisselülitamiseks toite/mõõtmise nuppu.
2.  Pärast sisselülitamist alustab seade kohe automaatset testimist, kuvades kõik ekraanielemendid, ja seejärel 

kuvatakse töövalmidus (joonis 5.1).
3.  Veenduge, et seade on objekti temperatuuri režiimis (objekti temp), nagu joonisel näidatud. Vajadusel lülitage 

režiim.
4.  Suunake termomeetri esiots ruumi, veepinna või objekti poole. Viige termomeeter objekti juurde umbes 

5–8 cm kaugusele (joonis 5.4). Vajutage toite/mõõtmise nuppu ja vabastage see. Kuulete lühikest helisignaali, 
mis näitab, et mõõtmine on tehtud. Veakoodid kuvatakse ekraanil (joonis 5.2)

5.  Kui termomeetrit ei kasutata pärast mõõtmist 10 sekundi jooksul, kuvatakse OFF (st välja lülitatud) teade 
(joonis 5.3), antakse helisignaal ja termomeeter lülitub automaatselt välja.
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                      Joonis 5.1                  Joonis 5.2                 Joonis 5.3                                                   Joonis 5.4     

8. SEADISTUSFUNKTSIOONIDE KASUTAMINE: 
Seadete menüü aktiveerimisega saavad kasutajad valida teatud funktsioonid (F1/F2/F3/F4) ja neid vastavalt 
vajadusele konfi gureerida.

8.1  Kere ja objekti temperatuuri mõõtmise režiimide 
vahetamine:

1. Vajutage termomeetri sisselülitamiseks toite/mõõtmise nuppu.
2.  Pärast sisselülitamist alustab seade kohe automaatset testimist, kuvades 

kõik ekraanielemendid, ja seejärel kuvatakse töövalmidus (joonis 6.1).
3.  Kui termomeeter on sisse lülitatud, kuvatakse praegune mõõtmisrežiim. 

Kui teil on vaja mõõterežiimi muuta, kasutage nuppu Mode Switch (Režiimi 
lüliti), et lülituda kehatemperatuuri režiimile (kehatemp) või objekti 
temperatuuri režiimile (objekti temp). (Joonis 6.2).

8.2  Celsiuse ja Fahrenheiti skaala vahetamine: F-1
1. Seadete menüü avamiseks hoidke all menüü/mälu nuppu.
2.  F-1 seadistus kuvatakse ekraanil.
3.  Vajutage «+», et valida Fahrenheiti skaala (F˚ sümbol vilgub ekraanil), või 

vajutage «-», et valida Celsiuse skaala (С˚ sümbol vilgub ekraanil) (joonis 7).

8.3 Heliseaded: F-2
1. F-2 seadistuse kuvamiseks vajutage uuesti menüü/mälu 

nuppu pärast F1 seadistust. Vaikimisi on helisignaal 
AVATUD (s. t lubatud). 

2. Helisignaali sisselülitamiseks vajutage «+» ja 
kuvatakse teade OPEN (st aktiveeritud). Helisignaali 
väljalülitamiseks vajutage «-» ja KUVATAKSE CLOS 
(st inaktiveeritud) teade (joonis 8).

8.4 Kõrgemat temperatuuri näitava signaali 
seadistamine: F-3  

Kui mõõdetakse ≥37,5 °C, kõlab termomeetril 3 piiksu. Vaiketemperatuuriks on 
määratud 37,5 °C. Seda temperatuuri väärtust saate muuta, kasutades sätet:

1. Vajutage pärast F-2 seadistust uuesti menüü/mälu nuppu, et kuvada F-3 
seadistus. Vaikimisi kuvatakse temperatuur 37,5 °C juures. (Joonis 9).

2.  Kõrgendatud temperatuuri väärtuse suurendamiseks või vähendamiseks 
vajutage «+» või «-». Väärtus suureneb või väheneb 0,1 °C kaupa.

8.5  Hälbeväärtuse määramine: F-4         
Mõnedel inimestel on kehatemperatuuri mõõtmisel individuaalsed omadused. 
Näiteks kui otsmiku temperatuuri mõõtmine erineb oluliselt suukaudse 
temperatuuri mõõtmisest, saab kasutada kõrvalekalde sätet.

1.  F-4 seadistuse kuvamiseks vajutage uuesti menüü/mälu nuppu pärast F-3 
seadistust. Vaikeparandus on 0,8 °C (joonis 10).

2.  Hälbe väärtuse suurendamiseks või vähendamiseks vajutage «+» või «-». 
Väärtus suureneb või väheneb 0,1 °C kaupa.

8.6 Salvestage väärtused ja väljuge (automaatne väljalülitamine).
1. Seadete salvestamiseks vajutage pärast F-4 seadistust uuesti menüü/mälu 

nuppu, kuvatakse salvestusteade (st salvestamiseks).
2. Kõik sätted salvestatakse ja termomeeter lülitub automaatselt välja (joonis 11).

  MÄRKUS: Kui termomeeter on seadistamise ajal välja lülitatud, ei salvestata 
uusi sätteid.

 Pärast seadete menüü aktiveerimist ei saa termomeeter temperatuuri mõõta. 
Toite/mõõtmise nupu vajutamisel ei lülitu termomeeter mõõtmisrežiimi.

9. MÄLU FUNKTSIOON

Mälu tagasikutsumine:

Saate tagasi kutsuda 32 eelnevalt salvestatud mõõtmist, et näidata neid oma 
arstile või kvalifi tseeritud tervishoiutöötajale.

1. Kui seade on sisse lülitatud, vajutage nuppu Menüü/Mälu. Mälunupp kuvab eelnevalt salvestatud mõõtmise, 
millega kaasneb sümbol «M».

2.  Vajutage «+» või «-», et kerida 32 varem salvestatud mõõtmistulemust.
3.  Vajutage nuppu Power/Measurement (Toide/mõõtmine), et väljuda mälufunktsioonist ja minna temperatuuri 

mõõtmise režiimi.

10. TÕRKEOTSING

 

  

Põhjus Probleemi lahendus

Mõõdetud temperatuur on madalam kui järgmised 
väärtused:
1. 32,0 °C (89,6 °F), kui termomeeter on kehatemperatuuri 

mõõtmise režiimis.
2. 0 °C (32,0 °F), kui termomeeter on objekti temperatuuri 

mõõtmise režiimis.

Kasutage termomeetrit 
ainult kindlaksmääratud 
temperatuurivahemikus.
Vajaduse korral puhast-
age anduri otsa.
Kui saate korduva tõr-
keteate, võtke ühendust 
oma teeninduskesk-
usega.

Mõõdetud temperatuur on kõrgem kui järgmised 
väärtused:
1. 42 °C (107,6 °F), kui termomeeter on kehatemperatuuri 

mõõtmise režiimis.
2. 110 °C (230,0 °F), kui termomeeter on objekti 

temperatuuri mõõtmise režiimis.

Ümbritseva õhu temperatuur on väljaspool vahemikku 
16 °C ~ 40 °C.

Kasutage termomeetrit 
ainult ruumides, mille 
õhutemperatuur on 16 °C 
kuni 40 °C.

 

11. HOOLDUS JA REMONT

Mõõtmisandur 

Puhastage hoolikalt alkoholiga immutatud vatipulgaga. Ärge 
kasutage läätse puhastamiseks vett.
Termomeetri korpus

Puhastage pehme kuiva lapiga. Seadet ei tohi puhastada veega.

12. TEHNILISED ANDMED JA PAKENDI SISU

Mõõtmed 93 х 41 х 153 mm

Kaal 95 g (patareideta)

Temperatuurivahemik

Kehatemperatuur 32 °C ~ 42 °C  (89,6 °F - 107.6 °F)

Objekti temperatuur 0 °C ~ 110 °C  (32 °F - 230 °F)

Mõõtmistäpsus

Kehatemperatuur 34 °C ~ 42 °C : ±0,2 °C     (96,2 °F ~ 107,6 °F : ±6,76 °F)
32 °C ~ 33.9 °C :  ± 0.3 °C  (89.6 °F ~ 93.02 °F : ±37,4 °F)

Objekti temperatuur 0°C ~ 110°C : ±1 °C          (32 °F ~ 230 °F: ±8 °F) 

Lahendus 0,1 °C 

Töötingimused 16 °C kuni 40 °C (60,8 kuni 104 °F)
(suhtelise õhuniiskuse juures kuni 85%)

Hoiundamistemperatuur  -25 kuni 55 °C (-13 kuni 131 °F)
(suhtelise õhuniiskuse juures kuni 85%)

Mälumaht 32 mõõtelusikas

Aku 1.5 V AA batteries (2 pcs.)

PAKENDI SISU:
 Meditsiiniline digitaalne infrapunatermomeeter;
 Akud: 1,5 V AA-patareid (2 tk);
 Kohtuasjakott;
 Kasutusjuhised.

13. STANDARDNÕUETELE VASTAVUS
 ISO 15223-1: Meditsiiniseadmete märgistamisel kasutatavad sümbolid.
 EN 1041: Tootja poolt meditsiiniseadmetega edastatud teave.
 EN 60601-1: Elektrilised meditsiiniseadmed Osa 1: Üldnõuded põhiohutusele ja olulistele tööparameetritele.
 EN 60601-1-2: Elektrilised meditsiiniseadmed - osa 1-2: Üldnõuded põhiohutusele ja olulistele 

tööparameetritele – tagatisstandard: Elektromagnetiline ühilduvus - nõuded ja katsed.
 EN 60601-1-6: Elektrilised meditsiiniseadmed - 1.-6. osa: Üldnõuded põhiohutusele ja olulistele 

tööparameetritele – tagatisstandard: Kasutatavus.
 EN 60601-1-11: Elektrilised meditsiiniseadmed - osa 1-11: Üldnõuded põhiohutusele ja olulistele 

tööparameetritele – tagatisstandard: Nõuded koduse tervishoiu keskkonnas kasutatavatele elektrilistele 
meditsiiniseadmetele ja -süsteemidele.

 EN 12470-5: Kliinilised termomeetrid – 5. osa: Infrapunasete kõrvatermomeetrite toimivus (maksimaalse 
seadmega).

 ISO 80601-2-56: Elektrilised meditsiiniseadmed, osa 2-56: kehatemperatuuri mõõtmiseks kasutatavate 
kliiniliste termomeetrite põhiohutuse ja oluliste tööparameetrite erinõuded.

 EN 62304: Meditsiiniseadme tarkvara – tarkvara elutsükli protsessid.
 EN 62366: Meditsiiniseadmed - kasutatavuse tehnika rakendamine meditsiiniseadmetele.
 EN ISO 10993-1 Meditsiiniseadmete bioloogiline hindamine – 1. osa: hindamine ja katsetamine 

riskijuhtimisprotsessi raames.

14.  HOIUSTAMINE
Temperatuur hoiustamisel: –25 °C kuni 55 °C (–13 °F kuni 131 °F).
Suhteline õhuniiskus ei tohi ületada 85%.
Kaitske termomeetrit kukkumiste ja muhkude eest.
Hoida termomeetrit otsese päikesevalguse eest.

15. KÕRVALDAMINE
Seade tuleb kõrvaldada vastavalt tunnustatud eeskirjadele ja seda ei tohi kõrvaldada koos olmejäätmetega.

16. SÜMBOLITE TÄHISTUS

VT KASUTUSJUHENDIT

BF-TÜÜPI SEADE

MITTE VISATA KOOS 
OLMEJÄÄTMETEGA

TOOTJA

MUDEL

SEERIANUMBER

CE-SERTIFITSEERIMINE

IP22 - KORPUSE SISSEPÄÄSU KAITSEASTE: IP22
IP22 (Kaitstud tahkete kehade eest mõõtmetega 
üle 12,5 mm. Kaitstud vertikaalselt langevate 
veetilkade sissetungimise eest)

TÖÖTEMPERATUUR

HOIUNDAMISTEMPERATUUR

MEDITSIINISEADE

EÜ ESINDAJA 

40

15

-25

55

0044

17. GARANTII
Garantiiperiood on 2 kuud toote ostukuupäevast. 
Garantii ei kata kahjusid, mis on põhjustatud väärkasutusest, samuti patareit, kaitsekatet ja pakendit. Kui 
garantiiperioodi jooksul ilmneb tootmisdefekt, parandatakse vigane seade või kui parandamine on võimatu, 
asendatakse see uuega. 
Tootmiskuupäev on seadme patareikatte all seerianumbrina: aasta 2 viimast numbrit, seejärel kuu number. 
Tootja võib vajaduse korral ilma etteteatamiseta ühikuid osaliselt või täielikult vahetada. 
Seadme valmistamise kuupäev on märgitud seadmel näidatud seerianumbrile. Kaks esimest numbrit tähistavad 
aastat ja kaks järgmist numbrit tootmiskuud.

18. ELEKTROMAGNETILISE ÜHILDUVUSE DEKLARATSIOON

1. Varustuse kasutamist teiste seadmetega ühendatuna või teiste seadmete peale asetatuna tuleks vältida, sest 
seadme töökord võib muutuda. Sellise kasutamise vajaduse korral tuleb käesolevat seadet ja muid seadmeid 
jälgida ja veenduda, et need töötavad normaalselt.

2. Tarvikute, andurite või kaablite, mida käesoleva seadme tootja ei ole nimetanud ega kaasa pannud, kasutamine 
võib põhjustada suuremat elektromagnetilist kiirgust või käesoleva seadme vähenenud elektromagnetilist 
immuunsust ja ebaõiget toimimist. 

3. Kaasaskantavaid raadiosageduslikke sideseadmeid (sealhulgas välisseadmeid, nagu antennikaablid ja välised 
antennid) ei tohi kasutada infrapunatermomeetri mis tahes osale, sealhulgas tootja määratud kaablitele 
lähemal kui 30 cm (12 tolli). Vastasel juhul võib käesoleva seadme jõudlus väheneda.
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ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY INFORMATION
Guidance and manufacturer´s declaration – electromagnetic emission – for all EQUIPMENT AND SYSTEMS

The infrared thermometer is intended for use in the electromagnetic environment specifi ed below. The customer or the user of infrared 
thermometer should assure that it is used in such an environment.
Immunity test IEC 60601 test level Compliance level

Emissions test Compliance Electromagnetic environment – guidance

RF emissions
CISPR 11 Group 1

The Infrared Thermometer uses RF energy only for its internal function. There for, its RF 
emissions are very low and are not likely to cause any interference in nearby electronic 
equipment.

RF emissions CISPR 11 Class B

The Infrared Thermometer suitable for use in all establishments, including domestic 
establishments and  those directly connected to the public low-voltage power supply network 
that supplies buildings used for domestic purposes.

Harmonic emissions
IEC 61000-3-2 N/A

Voltage fl uctuations 
fl icker emissions
IEC 61000-3-3

N/A

Guidance and manufacturer’s declaration – electromagnetic immunity – for all EQUIPMENT and SYSTEMS

The Infrared thermometer is intended for use in the electromagnetic environment specifi ed below. The customer or the user of the Infrared 
thermometer should assure that it is used in such an environment.
Immunity test IEC 60601 test level Compliance level Electromagnetic environment – guidance

Electrostatic discharge (ESD)
IEC 61000-4-2

± 8 kV contact
± 2 kV, ± 4 kV, ± 8 kV, ± 15 kV air

± 8 kV contact
± 2 kV, ± 4 kV, 
± 8 kV, ± 15 kV air

Floors should be wood, concrete or ceramic tile. If 
fl oors are covered with synthetic material, the relative 
humidity should be at least 30 %.

Electrostatic transient / burst
IEC 61000-4-4

± 2 kV for power supply lines
± 1 kV for input/output lines N/A Mains power quality should be that of a typical 

commercial or hospital environment.
Surge
IEC 61000-4-5

± 1 kV differential mode
± 2 kV common mode N/A Mains power quality should be that of a typical 

commercial or hospital environment.

Voltage dips, short interruptions 
and voltage variations
on power supply input lines
IEC 61000-4-11

0 % UT; 0,5 cycle g) 
At 0°, 45°, 90°, 135°, 180°, 225°, 
270° and 315° 
0 % UT; 1 cycle and 
70 % UT; 25/30 cycles  
Single phase: at 0°
0 % UT; 250/300 cycle 

N/A

Mains power quality should be that of a typical 
commercial or hospital environment. If the user of the 
Infrared thermometer requires continued operation 
during power mains interruptions, it is recommended 
that the Infrared thermometer  be powered from an 
uninterruptible power supply or a battery.

Power frequency (50/60 Hz)
magnetic fi eld
IEC 61000-4-8

30 A/m 30 A/m
Power frequency magnetic fi elds should be at 
levels characteristic of a typical location in a typical 
commercial or hospital environment.

NOTE:  UT  is the a. c. mains voltage prior to application of the test level.

Guidance and manufacturer´s declaration – electromagnetic immunity – for EQUIPMENT and SYSTEM

The Infrared thermometer is intended for use in the electromagnetic environment specifi ed below. The customer or the user of the Infrared 
thermometer should assure that it is used in such an environment.
Immunity test IEC 60601 test level Compliance level Electromagnetic environment – guidance

Conducted RF
IEC 61000-4-6

3 Vrms

150 kHz to 80 MHz

6 V  in ISM and amateur 
radio bands between 
0,15 MHz and 80 MHz

N/A Portable and mobile RF communications equipment should be used no 
closer to any part of the Infrared thermometer, including cables, than the 
recommended separation distance calculated from the equation applicable 
to the frequency of the transmitter.
Recommended separation distance

P
V

d ]5.3[
1



P
V

d ]
12
[

2



P
E
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80 MHz to 800 MHz

P
E

d ]7[
1


      

800 MHz to 2.7 GHz

where P is the maximum output power rating of the transmitter in watts 
(W) according to the transmitter manufacturer and d is the recommended 
separation distance in metres (m).a
Field strengths from fi xed RF transmitters, as determined by an 
electromagnetic site survey,b should be less than the compliance level in 
each frequency range.c
Interference may occur in the vicinity of equipment marked with the 
following symbol:    

Radiated RF
IEC 61000-4-3

10 V/m

80 MHz to 2.7 GHz

385 MHz-5785 MHz 
Test specifi cations for 
ENCLOSURE PORT 
IMMUNITY to RF 
wireless communication 
equipment 
(Refer to table 9 of 
IEC 60601-1-2:2014)

10 V/m

80 MHz to 2.7 GHz

385 MHz-5785 MHz 
Test specifi cations for 
ENCLOSURE PORT 
IMMUNITY to RF 
wireless communication 
equipment 
(Refer to table 9 of 
IEC 60601-1-2:2014)

NOTE 1:  At 80 MHz and 800 MHz, the higher frequency range applies.
NOTE 2:  These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic is affected by absorption and refl ection from structures, objects and people.
a The ISM (industrial, scientifi c and medical) bands between 150 kHz and 80 MHz are 6,765 MHz to 6,795 MHz; 13,553 MHz to 13,567 MHz; 

26,957 MHz to 27,283 MHz; and 40,66 MHz to 40,70 MHz. The amateur radio bands between 0,15 MHz and 80 MHz are 1,8 MHz to 2,0 MHz, 
3,5 MHz to 4,0 MHz, 5,3 MHz to 5,4 MHz, 7 MHz to 7,3 MHz, 10,1 MHz to 10,15 MHz, 14 MHz to 14,2 MHz, 18,07 MHz to 18,17 MHz, 21,0 MHz to 
21,4 MHz, 24,89 MHz to 24,99 MHz, 28,0 MHz to 29,7 MHz and 50,0 MHz to 54,0 MHz.  

b. Field strengths from fi xed transmitters, such as base stations for radio (cellular/cordless) telephones and land mobile radios, amateur radio, 
AM and FM radio broadcast and TV broadcast cannot be predicted theoretically with accuracy. To assess the electromagnetic environment 
due to fi xed RF transmitters, an electromagnetic site survey should be considered. If the measured fi eld strength in the location in which 
theInfrared thermometer is used exceeds the applicable RF compliance level above, the Infrared thermometer should be observed to verify 
normal operation. If abnormal performance is observed, additional measures may be necessary, such as reorienting or relocating theInfrared 
thermometer.

c. Over the frequency range 150 kHz to 80 MHz, fi eld strengths should be less than 3V/m. 

Recommended separation distances between portable and mobile RF communications equipment and the 

EQUIPMENT or SYSTEM – for EQUIPMENT and SYSTEMS 

The Infrared thermometer is intended for use in an electromagnetic environment in which radiated RF disturbances are controlled. The 
customer or the user of the Infrared thermometer can help prevent electromagnetic interference by maintaining a minimum distance between 
portable and mobile RF communications equipment (transmitters) and the Infrared thermometer as recommended below, according to the 
maximum output power of the communications equipment

Rated maximum 
output of transmitter, 

W

Separation distance according to frequency of transmitter, m

150 kHz to 80 MHz outside ISM 
and amateur radio bands

150 kHz to 80 MHz 
in ISM and amateur radio bands 80 MHz to 800 MHz 800 MHz to 2.7 GHz

0.01 0.12 0.20 0.035 0.07
0.1 0.38 0.63 0.11 0.22
1 1.2 2.00 0.35 0.70

10 3.8 6.32 1.10 2.21
100 12 20.00 35 70

For transmitters rated at a maximum output power not listed above the recommended separation distance d in metres (m) can be estimated 
using the equation applicable to the frequency of the transmitter, where P is the maximum output power rating of the transmitter in watts (W) 
according to the transmitter manufacturer.
NOTE 1  At 80 MHz and 800 MHz, the separation distance for the higher frequency range applies.
NOTE 2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and refl ection from structures, 
objects and people.
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